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Durch die Berücksichtigung der spezifischen 
Bedürfnisse von Mitarbeitern und Führungskräften 
in Kombination mit einem hohen Qualitätsanspruch 
bis ins kleinste Detail, können passende Büromöbel 
für unterschiedlicheste Raumlösungen bereit 
gestellt werden. 

En veillant sur les besoins des employés  
et des directeurs et en portant une attention  
toute particuličre ŕ la qualité et aux moindres 
détails, nous sommes en mesure de fabriquer  
un mobilier confortable, adapté ŕ tous les espaces 
de votre bureau. 
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Managerbüros
Bureaux de manager 
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In Managerbüros werden schwierige 
Entscheidungen getroffen, Herausforderungen 
angenommen und besonders wichtige Besucher 
empfangen. Daher sollte dieser Raum einen 
unverwechselbaren und repräsentativen 
Charakter ausstrahlen. Aus diesem Grund 
wird beim Design von Chefmöbeln der hohe 
Anspruch des Benutzers an ausgefallenes 
Design, grosse Funktionalität und höchste 
Qualität mit einbezogen. Die Verbindung dieser 
Eigenschaften bringt perfekte Möbel hervor.

C’est dans les bureaux de direction que les 
décisions les plus difficiles sont prises, les défi 
les plus osés, relevés, et les visiteurs importants, 
accueillis. Il est donc important que cette 
pièce se démarque afin de bien représenter 
l’entreprise. Il est naturel que nous prenions 
en considération les demandes exigeantes des 
utilisateurs lorsque nous créons du mobilier 
de manager : ils apprécient un design original 
et fonctionnel et une qualité supérieure. 
L’association de tous ces aspects permet de 
créer un mobilier parfait. 

Managerbüros
Bureaux de manager 
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Finishes: VO Black Oak, VS Natural American Walnut, FG Black RAL 7021, Fine Leather SD018
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eRange ist Perfektion und 
Erstklassigkeit, ein Produkt, 
in dem jedes Detail sorgfältig 
durchdacht wurde. 
Die Form wurde im Dienst 
der Funktionalität und auf 
Grundlage der modernen 
Bauhaus-Konzepte entwickelt. 
eRange ist eine dynamische 
Lösung für all jene mit  
höchtem Anspruch nach  
einem einzigartigen,  
stilvollen Möbelsystem.

Le mobilier eRange se 
caractérise par ses formes 
raffinées et par un exceptionnel 
souci du détail. Les designers 
de chez Apple ont largement 
participés à la conception de 
ce mobilier, basée sur les idées 
modernes du Bauhaus et du 
fonctionnalisme. Le bureau 
eRange est une solution 
dynamique qui sera à la 
hauteur de vos exigences. 

Design:  
Studio WertelOberfell 9



Finishes: VS Natural American Walnut, S1 SD01, FG/SG Black (RAL 7021)10



eRange
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Finishes: JP Pebble; Jet black RAL 9005; Blazer CUZ3012
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Geschäfte sind ein Strategiespiel. 
Gewinner sind die, die ein 
paar Spielzüge vorausdenken. 
Wissen, Talent und gute Planung 
verhelfen Ihnen zum Erfolg. 
Ein sehr wichtiges Element in 
diesem Spiel ist der Raum um Sie 
herum – Play&Work ist dabei ihr 
idealer Partner, wenn es um die 
Gestaltung eines Chefbüros geht.

Chaque jour, pendant votre 
travail, vous prenez plusieurs 
décisions. Chacune d’entre elles 
est comme un mouvement dans 
un jeu vous rapprochant de la 
victoire. L’espace autour  
de vous fait office de plateau 
de jeu, où Play&Work est votre 
partenaire stratégique qui 
vous permettra de réaliser un 
aménagement parfait. 

Design:  
Studio WertelOberfell 13



Play&Work
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Finishes: VS Natural American Walnut; Fenix KR Verde Comodoro; Jet black RAL 900516
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Wir können uns eine Welt 
ohne intelligente, auf unsere 
Bedürfnisse zugeschnittene 
Antworten wie der 
höhenverstellbare Schreibtisch 
Xio 2.0, nicht mehr vorstellen. 
Denn sie sorgen dafür, dass 
Körper und Geist im Einklang 
sind. Wenn Sie sich entspannen 
und Ihr Geist zur Ruhe kommt, 
sortieren sich Ihre Gedanken 
und der Kopf wird frei  
für neue Ideen. 

Un monde parfait ne pourrait 
pas exister sans répondre à vos 
besoins et exigences. C’est 
ainsi qu’agissent les bureaux 
réglables en hauteur XIO 2.0 
Le corps et l’esprit ne font 
qu’un. Lorsqu’on se détend et 
qu’on vide son esprit, la pensée 
devient claire et de nouvelles 
idées affluent. 

17



1

1  XIO 2.0 C type base
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XIO 2.0

3

2

2  XIO 2.0 T type base

3  XIO 2.0 C type base
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XIO 2.0
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Finishes: Fenix KR Verde Comodoro; Lucia YB093; Jet black RAL 9005 21
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Finishes: BI White, RAL 9005 Jet black24
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SQart Managerial ist ein in 
seiner Form ausgereiftes, edles 
und solides Möbelsystem. Es 
ist für Menschen gemacht, 
die Komfort, Individualität 
und hervorragende Qualität 
schätzen. Mit SQart Managerial 
können Sie ein hochwertiges 
Interieur als perfekte Ergänzung 
zu Ihrem erstklassigen Service 
schaffen. Ein Ort, der zu Ihrem 
Markenzeichen wird.

Le système SQart Managerial 
se caractérise par ses formes 
épurées. Il est destiné aux 
personnes qui apprécient 
le confort, la qualité et 
l’individualisme. Le mobilier 
SQart vous permet de créer des 
espaces de travail prestigieux. 

Design:  
Andreas Krob 25



SQart Managerial
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Arbeitsplätze
Postes de travail 
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Frische Ideen und kreative Konzepte brauchen die 
richtige Umgebung mit Raum zum Gedeihen. Harte 
und intensive Arbeit wird umso effizienter, je weniger 
Ablenkung es gibt. Die Menschen sind der wichtigste 
Faktor im Unternehmen. Umso bedeutender, dass sie 
den höchsten Komfort erhalten.

Le succès de l’entreprise et son développement 
dépendent de nombreux facteurs. Les 
espaces de travail sont des facteurs essentiels 
à l’épanouissement et au développement d’idées 
novatrices et créatives. Notre objectif revient 
à définir un aménagement réfléchi, efficace  
et confortable. 

Arbeitsplätze
Postes de travail 

29



Finishes: MP Platinum, Jet black RAL 900530
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Mit seiner Ausstattungsvielfalt 
und dem durchdachten 
Kabelmanagement bringt  
XIO Trendline es auf 
den Punkt. Nahezu alle 
Einstellungen – wie die 
stufenlose Höhenverstellung 
mittels Kunststofffuss – 
erfolgen werkzeuglos.

Avec sa large gamme 
d‘équipements et sa gestion 
des câbles bien réfléchie, 
XIO Trendline fait le tour de 
la question. Presque tous les 
réglages, comme la hauteur 
réglable en continu à l’aide 
d‘un pied en plastique, se font 
sans outils. 
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1  XIO Trendline Desk S 4L R RO

2  XIO Trendline Desk S 4L R RC

2

1

XIO Trendline
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3  XIO Trendline Desk S 4L R SQ

3

XIO Trendline

1 2 3
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Finishes: NK Cashmere; Lucia YB046; Jet black RAL 900534
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XIO 2.0 vereint Form und 
Funktion. Die höhenverstellbare 
Tischlinie steckt voller 
intelligneter Lösungen. Dank der 
flexiblen Einstellmöglichkeiten 
passt sich XIO 2.0 optimal jedem 
Nutzer an.

XIO 2.0 réunit la forme et la 
fonctionnalité en un seul concept. 
Les bureau bureaux réglables 
en hauteur proposent toute une 
gamme de solutions intelligentes. 
Grâce à la flexibilité de ses 
mouvements, XIO 2.0 s’adapte 
à tous les. 
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1  XIO 2.0 Schreibtisch mit Sichtschutzpaneel
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XIO 2.0

3

2

2  XIO 2.0 Schreibtisch

3  XIO 2.0 Workbench mit Sichtschutzpaneel
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XIO 2.0
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XIO 2.0 
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Finishes: VS Natural American Walnut-Jet black RAL 9005; CC Black-White aluminium RAL 9006; Fenix KR Verde Comodoro-Lucia YB093-Jet black RAL 9005 42
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44 Finishes: BI White, Pure white RAL 9010



eU
P

Auf die Plätze, fertig... eUP! 
Die Mehrheit der Menschen 
sitzt zu viel – unser Körper 
ist allerdings nicht für 
ganztägiges Sitzen gemacht. 
Deshalb ist es wichtig, 
auch während der Arbeit in 
Bewegung zu bleiben und 
oft die Position zu wechseln. 
Entdecken Sie die Steh-Sitz-
Arbeitstische der Linie eUP: 
die einfache Antwort für all 
diejenigen, die nach einem 
Produkt suchen, das alle 
grundlegenden Optionen und 
Funktionen bereitstellt.

Nous passons trop de temps 
assis au travail alors que 
notre corps n’est pas fait pour 
rester dans cette position 
toute la journée.. Pourtant 
nous savons que travailler 
dans de meilleures conditions 
améliorera notre bien-être ! 
Il est donc important de 
modifier nos habitudes et de 
trouver un mode de travail 
plus sain. Alors pourquoi ne 
pas commencer par changer 
de position en organisant des 
réunions debout ? 
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1

1  eUP2 Schreibtisch mit Beinraumblende
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3

2

2  eUP3 Schreibtisch mit Sichtschutzpaneel

3  eUP3 Workbench mit Sichtschutzpaneel

eUP

47



eUP
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eUP





Finishes: BI White, CC Black-Jet black RAL 9005; NS Fjord Green, Pure white RAL 9010; NK Cashmere, Pure white RAL 9010; NZ Natural Hickory-Jet black RAL 9005 52
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Finishes: BI White, Jet black RAL 9005, Blazer CUZ3054
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Gestaltungsfreiheit für mehr 
Kreativität. CS5040 vereint 
ganzheitliches Design mit 
Leichtigkeit und praktischen 
Nutzen – ergänzt durch 
technischen Minimalismus, 
dem Basishalter: die 
Montage von Paneelen und 
Kabelkanälen war noch  
nie einfacher.

Un design flexible 
pour plus de créativité. 
CS5040 propose un 
design holistique, léger et 
fonctionnel. À ceci s’ajoute 
le support de base avec son 
minimalisme technique : 
le montage des panneaux 
et des chemins de câbles 
n’a jamais été aussi facile. 
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CS5040
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Es kann sich etwas von den im Photo presäntierten Produkten unterscheiden 
| L’aperçu du produit peut légèrement différer du produit réel 

Masse | Dimensions
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3. Schreibtisch | Bureaux 

4. Schreibtisch mit Sideboard  

| Bureau avec une desserte latérale
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2. Workbench-Arbeitsplatz
| Postes de travail « bench » 

CS5040 
1. Workbench mit Sideboards  

| �Postes de travail « bench »  

avec des dessertes latérales 
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Finishes: BI White/BI White, Traffic White RAL 9016, CSE20
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CS5040

Die Form der CS5040 Schreibtische und Workbench-
Arbeitsplätze ist durchdacht und intelligent 
gestaltet. Unterstützt wird dies durch Abstand von 
Tischplatte zu Gestell, ein Element, das dem gesamten 
Erscheinungsbild eine einzigartige Leichtigkeit verleiht.

Les blocs de bureaux et de postes « bench » CS5040 
sont non seulement bien pensés, mais également 
conçus avec un grand soin du détail. Ils ont également 
été enrichis de l’élément qui leur confère un aspect 
unique de légèreté. 

Ein gut designtes und durchdachtes Möbelsystem 
unterstützt die Mitarbeiter bei der Realisierung 
ihrer Aufgaben. Dieses ganzheitliche Denken 
umfasst selbstverständlich auch die grundlegenden 
Konstruktionen – wie beispielsweise den 
multifunktionalen Basishalter zur schnellen und 
zeitgleichen Montage mehrerer Elemente.

Un système de mobilier bien conçu aide les employés 
à réaliser leurs tâches. L‘approche globale commence 
déjà au niveau structurel, par exemple avec le 
piètement multifonction, ou le système reliant le 
support de base aux autres éléments qui permet de 
monter trois éléments en même temps. 
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Finishes: CC Black, Jet black RAL 9005, Radio RDXF750860
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Finishes: BI White, CC Black, Traffic white RAL 9016, Jet black RAL 9005, Lucia YB130 62
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E10 ist nicht nur ein 
Möbelsystem, sondern auch 
ein stimmiges Konzept 
für Räume mit höchster 
Arbeitseffektivität. Bei 
jedem Detail wurde an beste 
Raumnutzung gedacht, z.B. 
mit Hilfe von zusätzlichen 
Accessoires. Die modularen 
Systemkomponenten können 
beliebig kombiniert werden. So 
kann die optimale Ausstattung 
der individuellen Arbeitsplätze 
erreicht werden.

E10 n’est pas seulement un 
système de mobilier ; c’une 
idée cohérente qui associe 
l’espace de travail et l’efficacité. 
Chaque détail a été soigné 
pour exploiter au maximum 
l’espace, à l’aide d’accessoires 
supplémentaires. Les éléments 
de ce système modulaire 
peuvent être librement 
configurés, afin d’obtenir 
l’aménagement optimal adapté 
aux besoins d’un poste de 
travail spécifique. 
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E10
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Finishes: BI White, CC Black, Traffic white RAL 9016, Lucia YB093 66
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Finishes: NC Champagne Hard Maple, BI White, White aluminium RAL 9006, Blazer CUZ1E68
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Aussergewöhnliche 
Prazision kombiniert mit 
erweiterter Funktionalität. Die 
erstaunlich grosse Auswahl an 
Schreibtischen, Tischplatten, 
Tischbeinen und speziellem 
Zubehör macht 
SQart Workstation zu einem 
äusserst praktischen und 
multifunktionalen Möbelsystem. 
Es ermöglicht, die Arbeitsplätze 
nach den Anforderungen der 
Mitarbeiter zu gestalten.

Une précision inédite est 
associée à une fonctionnalité 
avancée. Grâce au nombre 
étonnant de versions de 
bureaux, plateaux, piètements 
et accessoires spéciaux, le 
système de mobilier SQart est 
exceptionnellement flexible  
et pratique. 
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Finishes: BI White, Traffic White RAL 9016, BN3012, CUZ2870



SQart Workstation
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Finishes: BI White, NR Denim Blue, Oak 2.D07, DM Natural Oak, Traffic white RAL 9016, Synergy LDS08, LDS7472
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Zunehmend streben wir ein 
Gleichgewicht zwischen Büro  
und Privatleben an. Daher suchen 
wir nach Lösungen, um Bereiche 
zu schaffen, die in visueller 
als auch funktioneller Hinsicht 
einzigartig sind. Wir verbinden 
weiche Formen und filigrane 
Linien mit einem durchdachten 
Aufbewahrungskonzept. Levitate 
wurde dabei von der Natur und 
dem Home-Office-Designtrend 
mit dem Ziel inspiriert, den 
Mitarbeitern ein wohnliches 
Gefühl im Büro zu vermitteln. 

Nous nous efforçons souvent 
de trouver des compromis entre 
notre vie professionnelle et notre 
vie privée. Nous cherchons des 
solutions qui nous permettent 
d’aménager des espaces à la fois 
esthétiquement exceptionnels 
et fonctionnels. Nous combinons 
des formes douces et délicates 
avec des éléments de rangement 
intelligents. Le système de 
mobilier Levitate répond 
exactement à ces besoins. Grâce 
à son remarquable design, il va 
enrichir chaque espace et lui 
donner un caractère original. 

Design:  
Studio WertelOberfell 73
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Masse | Dimensions
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Levitate 
1. Schreibtisch | Bureau

2. Workbench-Arbeitsplatz
 | Postes de travail « bench »
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Finishes: BI White, NR Denim Blue, 0A Oak 2.D07, DM Natural Oak, Traffic white RAL 9016, Synergy LDS08, LDS74 76



Levitate
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Finishes: BI White, NM Diamond Grey, Oak 2.D07, DM Natural Oak, Era CSE19, CSE03 79



Finishes: BI White, Jet black RAL 9005, Traffic white RAL 9016, Blazer CUZ2880
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Das Möbelsystem 
Play&Work bietet vielfältige 
Gestaltungsmöglichkeiten 
und geht optimal auf die 
Bedürfnisse der Mitarbeiter 
ein – Kommunikation, 
Informationsaustausch und 
Flexibilität werden bestmöglich 
unterstützt. Play&Work setzt 
Impulse und liefert innovative 
Lösungen für die Berufswelt von 
heute und morgen.

Le système de mobiler 
Play&Work propose une large 
gamme de designs et répond de 
manière optimale aux besoins 
des employés : la communication, 
l’échange d’informations et la 
polyvalence sont pris en charge 
de la meilleure façon possible. 
Play&Work donne une nouvelle 
impulsion et apporte des 
solutions innovantes pour les 
espaces de bureau d’aujourd’hui 
et de demain. 

Design:  
Studio WertelOberfell 81
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Masse | Dimensions
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Play&Work 
1. Workbench-Arbeitsplatz
 | Postes de travail « bench »

2. Schreibtisch | Bureau 
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Play&Work
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Play&Work
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Finishes: Blazer CUZ1E, CUZ63; Jet black RAL 900588



Play&Work Soft Seating finden Sie in ausführlicher Form im Soft Seating Katalog 
| Ce produit est présentée de manière plus détaillée dans le catalogue Soft Seating 89



Konferenzmobiliar
Mobilier de réunion 

90



Teamwork fördert den Austausch von Gedanken, 
Ansichten und Meinungen, unterstützt die 
Kreativität und motiviert zum Handeln. Ein guter 
Meetingraum sollte diese Prozesse verstärken, 
dabei helfen, sich auf den Kern der Sache zu 
konzentrieren und Unterstützung dabei leisten, 
ein gemeinsames Ziel zu erreichen. Sie werden 
überrascht sein, wie eine gute Organisation des 
Konferenzraums zur effizienten Arbeit Ihres 
Teams beitragen kann.

Le travail d’équipe favorise les échanges d’idées, 
de points de vue et d’opinions, soutient la 
créativité et encourage l’action. Un espace de 
réunion bien aménagé doit contribuer au bon 
déroulement de ce processus, à maintenir la 
concentration des employés sur les enjeux de la 
réunion et à atteindre l’objectif visé. Vous serez 
surpris de voir à quel point une salle de réunion 
bien aménagée peut stimuler le travail d’équipe. 
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Finishes: NK Cashmere, NCS S 2005-Y60R Cashmere, NM Diamond Grey, CC Black, RAL 9005 Jet black/NCS S 2005-Y60R Cashmere 92
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Warum treffen sich Menschen? 
Um nachzudenken, sich 
auszutauschen oder zu 
entspannen? Die Serie umfasst 
Besprechungstische, die 
perfekt zu unterschiedlichen 
Anforderungen passen.

Quel est le but d’une réunion 
à table ? Réfléchir, travailler, 
échanger, se détendre ? 
Faites-nous part de vos 
attentes, ainsi nous pourrons 
vous proposer une table qui 
sera une solution optimale. 
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1

1  MeeThink-Y RC 800 × 1600 H 740
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2  MeeThink BRR 900 × 1800 H 1050

3  MeeThink SQ 1000 × 1000 H 740

MeeThink

3

2

95



MeeThink
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Finishes: BI White, Black Matt Anode100
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Das Konferenztischsystem
CX 3200 kombiniert 
leichtes Design und eine 
Vielzahl von Formen und 
Grössen der Tischplatten 
und bietet daher viele 
Konfigurationsmöglichkeiten. 
Die intuitive, einfache und 
werkzeuglose Montage und 
Demontage ermöglicht eine 
schnelle Neuanordnung  
des Raums.

Le système de tables de 
réunion CX 3200 associe un 
design épuré à une multitude 
de formes et dimensions 
des plans de travail, ce qui 
offre une large palette de 
configurations. Le montage et 
démontage est intuitif et se fait 
entièrement sans outils, pour 
vous permettre de réaménager 
rapidement l’espace. 

Design:  
Jens Korte 101
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4

3

Masse | Dimensions

Tiefe | Profondeur� 3786 mm
Breite | Largeur� 4000 mm

Anordnung 5 | Arrangement 5

5

Tiefe | Profondeur� 2400 mm
Breite | Largeur� 4000 mm

Tiefe | Profondeur� 3200 mm
Breite | Largeur� 4000 mm

Anordnung 4 | Arrangement 4

Tiefe | Profondeur� 3200 mm
Breite | Largeur� 4800 mm

4

Anordnung 1 | Arrangement 1

Anordnung 2 | Arrangement 2

1

Tiefe | Profondeur� 2300 mm
Breite | Largeur� 2800 mm

Anordnung 3 | Arrangement 3

3

2
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Finishes: Natural Anode104



CX 3200
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Finishes: VS Natural American Walnut, Natural Anode106
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Finishes: BI White, White aluminium RAL 9006108



Einfache Handhabung auf 
minimalem Raum: Convenio 
ist die universelle Lösung 
für Seminar-, Konferenz- 
oder Besprechungsräume, 
aber auch Kantinen und 
Sozialräume. Mit Convenio 
erhalten Sie mehr Flexibilität 
und Gestaltungsfreiraum, 
durch eine grosse Auswahl an  
Tisch- und Gestellvarianten.

Facilement maniable dans un 
espace restreint, Convenio 
est une solution universelle 
pour les salles de formation, 
de conférence ou de réunion, 
mais également pour les 
cafétérias et les espaces 
conviviaux. Avec de nombreux 
modèles de tables et de 
piètements, Convenio offre 
une grande liberté quant au 
design et à la flexibilité. 
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Convenio

1
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1  Convenio Klapptisch | Convenio folding table

2  Convenio Flipchart | Convenio flipchart

3  Convenio Rednerpult | Convenio lecture

2

3
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1

Flib

1  Flib Table 160 × 80 (M02)
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Finishes: BI White, NB Beech Bright, Jet black RAL 9005 113



Finishes: VS Natural American Walnut, Black grey RAL 7021114



Design:  
Andreas Krob

eR
an

g
e

Der Konferenzraum ist 
das Herz einer Firma. 
Hier werden visionäre 
Strategien entwickelt, 
brillante Ideen geboren und 
wichtige Verhandlungen 
geführt. Vorschläge werden 
umgesetzt und Projekten 
der letzte Schliff verpasst. 
eRange Konferenzmöbel 
bieten das Besondere. Sie 
unterstützen dynamisch 
Manager und ihr Team. 

La salle de conférence est le 
coeur de l’entreprise. C’est 
ici que les stratégies sont 
exposées, que les idées 
naissent et les négociations 
les plus importantes sont 
menées. Les tables de 
conférence du système 
eRange n’ont pas de 
semblables. Elles sont un 
vrai support pour le manager 
dynamique et son équipe. 
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eRange
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Finishes: BI White; RAL 9005 Jet black118



CS5040 vereint ganzheitliches 
Design mit Leichtigkeit 
und Funktionalität und ist 
somit die ideale Wahl für 
verschiedene Räume wie 
moderne Büros, Designstudios 
oder Home-Offices. Die 
minimalistische Form und die 
Reduktion auf die wesentlichen 
Konstruktionselemente 
garantieren Bedienkomfort und 
zeitlose Schönheit.

Grâce à leur design attrayant 
et léger, les tables CS5040 
s’adaptent parfaitement à des 
espaces de bureau modernes, 
studios de design ou bureaux 
conviviaux. Une forme 
minimaliste et aucun élément  
de structure superflu. 
Uniquement ce qui garantit  
un confort d’utilisation et la 
beauté intemporelle. 
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CS5040
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Masse | Dimensions

Tiefe | Profondeur� 900 mm
Breite | Largeur� 1400 mm

Stuhl | Siège� Fondo Hocker 

Tiefe | Profondeur� 1200 mm
Breite | Largeur� 2800 mm

Stuhl | Siège� Xenium

Tiefe | Profondeur� 1200 mm
Breite | Largeur� 1200 mm

Stuhl | Siège� Sail

Hochtisch | Table haute

1

Konferenztisch | Table de réunion

2

Konferenztisch | Table de réunion

3

3

Es kann sich etwas von den im Photo presäntierten Produkten unterscheiden 
| L’aperçu du produit peut légèrement différer du produit réel 121
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Finishes: NA Aragon Oak/CC Black, Jet black RAL 9005124



Es kann sich etwas von den im Photo presäntierten Produkten unterscheiden 
| L’aperçu du produit peut légèrement différer du produit réel 125



126 Finishes: JP Pebble, OA Oak 2.D07
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Durch eine fliessende Formen-
sprache ist Levitate anders  
als übliche Büromöbel. Holz-
beine, weiche Materialien und 
Oberflächen bringen Wärme 
und Freundlichkeit in das Büro.

Les formes et les contours du 
système Levitate sont plus 
doux que ceux habituellement 
rencontrés dans les bureaux. 
La présence de pieds en bois et 
de matériaux souples apporte 
une dimension chaleureuse et 
accueillante au bureau. 

Design:  
Studio WertelOberfell 127
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Masse | Dimensions

4

3

Tiefe	 | Profondeur� 900 mm
Breite	 | Largeur� 1800 mm
Höhe	 | Hauteur� 1050 mm

Hohe Sitzbank | Banquette haute

Levitate 
1. Hoher Besprechungstisch
 | Table haute

Tiefe	 | Profondeur� 900 mm
Breite	 | Largeur� 2800 mm
Höhe	 | Hauteur� 1050 mm

Stuhl	 | Siège� Tauko Hocker

2. Modularer Hochtisch
 | Table haute modulaire

Tiefe	 | Profondeur� 900 mm
Breite	 | Largeur� 1800 mm 
Höhe	 | Hauteur� 740 mm

Niedrige Sitzbank | Banquette basse
Niedriger Hocker | Tabouret

3. Konferenztisch | Table de réunion

Durchmesser | Diamètre � 1200 mm
Höhe | Hauteur � 740 mm

Stuhl | Siège � 2ME

4. Besprechungstisch | Table de réunion 
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Finishes: NS Fjord Green, OC Beech 1.007, Traffic white RAL 9016, Pure white RAL 9010 130
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Finishes: NH Maple 132



Xio Konferenzmobiliar und 
Beistelltische sind in einer 
Vielzahl von Plattenformen, 
Plattengrössen sowie Gestellen 
in zahlreichen, unterschiedlichen 
Materialausstattungen erhältlich. 
Die Produktlinie lässt  
sich ideal für jeden 
Konferenzraum anpassen.

Le mobilier de conférence et 
les tables d’appoint Xio sont 
disponibles dans un large 
choix de formes et de tailles de 
plateaux. Les structures sont 
disponibles dans les finitions 
diverses, ce qui permet de les 
adapter parfaitement à toute salle 
de réunion. 

X
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Finishes: BI White, White aluminium RAL 9006134



Xio Conference
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Finishes: NA Aragon Oak; Jet black RAL 9005136



In einem Konferenzraum ist 
jedes Detail wichtig, das hilft, 
den Komfort bei Verhandlungen 
zu verbessern und so das Erzielen 
von Einigungen zu vereinfachen. 
SQart-Konferenzmöbel erlauben 
Ihnen, Räume zu schaffen, die 
nicht nur komfortabel, sondern 
auch elegant sind und zugleich 
zeigen, dass Ihr Unternehmen  
Wert auf Details legt. Dies wird 
immer ein überzeugendes 
Argument für Ihre Geschäfts-
partner sein.

Dans la salle de conférence 
chaque détail compte. 
Le système de tables de 
conférence SQart vous permet 
de créer un espace non 
seulement confortable, mais 
aussi élégant, montrant que 
votre entreprise prend soin des 
moindres détails. C’est toujours 
un argument convaincant pour 
vos partenaires. 

Design:  
Andreas Krob
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SQart
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Masse | Dimensions

Tiefe | Profondeur� 900 mm
Breite | Largeur� 1600 mm

SQart Sitzbank I SQart banquette

Tiefe | Profondeur� 480 mm
Breite | Largeur� 1600 mm

Tiefe | Profondeur� 1400 mm
Breite | Largeur� 1400 mm

Stuhl | Siège� Sail

SQart 
1. Hochtisch | Table haute

2. Hochtisch | Table haute

3. Konferenztisch | Table de réunion

Tiefe | Profondeur� 900 mm
Breite | Largeur� 2000 mm

Stuhl | Siège� Evora

139



Finishes: CC Black, Jet black RAL 9005140
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Finishes: BI White; Traffic white RAL 9016142



Eine aussergewöhnliche Form, 
die die Aufmerksamkeit auf 
sich zieht und durchdachtes 
Zubehör bietet – wie Strom- 
und Multimediaanschlüsse. 
E10-Konferenztische haben viel 
zu bieten. Die aussenliegenden 
Tischbeine sorgen für mehr 
Platz und tragen zum Komfort 
während Besprechungen bei.

Une forme inhabituelle 
du plateau qui attire 
l’attention et des accessoires 
supplémentaires, tels que 
alimentation électrique et 
ports multimédia : les tables 
de réunion E10 ont beaucoup 
à offrir. Les pieds en retrait 
assurent plus d’espace, ce qui 
contribue au meilleur confort 
des participants de la réunion. 

E1
0
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Finishes: CC Black, Chrome 144



E10
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Finishes: Lucia YB156, 1.043 Black, Chrome 146



Axo Table

1

3

2

1  AXO Table

2  AXO Table – Stacking

3  AXO Cart
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2

Tauko Table

1  Tauko Modular Table LWM

2  Tauko Modular Table LWM – Stacking

148
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Stauraumsysteme
Systèmes 
de rangements 

150



Stauraumsysteme
Systèmes 
de rangements 

Das modulare Konzept der Stauraumsysteme 
bietet höchste Flexibilität und gewährleistet durch 
die grosse Vielfalt an Ausstattungsvarianten 
optimalen Freiraum bei der Umsetzung 
individueller Lösungen für die zeitgemässe 
Büro- und Arbeitsplatzgestaltung. So schön kann 
Ordnung sein. 

Le concept des systèmes modulaires de 
rangement permet une grande flexibilité. Grâce 
à de multiples possibilités de configurations, il est 
possible de créer facilement des aménagements 
personnalisés, pour les bureaux contemporains 
comme pour les environnements de travail. Le 
rangement n’a jamais été aussi attrayant. 

151



Finishes: NA Aragon Oak, NM Diamond Grey, NR Denim Blue, NK Cashmere, MB White grey 152
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Puzlo ist mehr als nur 
ein Schliessfachschrank. 
Das System trägt seinem 
Namen Rechnung, denn es 
kann, dank umfangreicher 
Konfigurationsmöglichkeiten 
den jeweiligen Anforderungen 
angepasst werden. Masse, 
Form, Farben, Schliessmethode, 
Accessoires – all diese Elemente 
können nach den Ansprüchen der 
Nutzer ausgewählt werden und 
lassen sich zu einer individuellen 
Schliessfachwand aufbauen.

La gamme Puzlo c’est plus 
que des casiers ordinaires. 
Ce système est entièrement 
configurable et peut être 
adapté à de nombreux usages. 
Les dimensions, la forme, 
les couleurs, les serrures, les 
accessoires : tous ces éléments 
peuvent être sélectionnés 
à volonté pour construire votre 
meuble à casiers personnalisé. 

Es kann sich etwas von den im Photo presäntierten Produkten unterscheiden 
| L’aperçu du produit peut légèrement différer du produit réel 153



Puzlo
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Finishes: NL Natural Country Beech, BZ Grey Basalt156



Mit K40 findet alles seinen 
Platz. Völlig flexibel 
und trotzdem genau 
auf die Bedürfnisse und 
Anforderungen der Nutzer 
zugeschnitten, ist das 
Stauraumkonzept vielseitig 
und organisatorischen 
Herausforderungen 
gewachsen. Die Vielzahl an 
Kombinationsmöglichkeiten 
unterschiedlicher Schrank-
varianten bietet eine 
optimale Raumnutzung.

Avec K40, tout est à sa place. 
Ce concept de rangement, 
entièrement flexible, mais 
adapté aux besoins et aux 
exigences des utilisateurs, 
est polyvalent et permet de 
gérer toute situation difficile. 
Plusieurs configurations 
possibles avec différents 
modèles de rangements 
permettent d’utiliser l’espace 
de manière optimale. 

K
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Es kann sich etwas von den im Photo presäntierten Produkten unterscheiden 
| L’aperçu du produit peut légèrement différer du produit réel 157



Finishes: NT Tabac Cherry158



3 4

21

K40

1  K40 Cabinet S

2  K40 Cabinet S, Upper Cabinet S

3  K40 Cabinet O

4  K40 Cabinet DF

159



K40

2

1

1  K40 Caddy A, B, C

2  K40 Cabinet HRT160
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Finishes: BI White, NH Maple162



In manchen Berufen ist es 
unumgänglich, Dokumente 
auszudrucken und für 
längere Zeit aufzubewahren. 
Die Vielfalt der Schränke des 
Systems E10 ermöglicht die 
Aufbewahrung wichtiger 
Unterlagen und hilft zudem 
bei der Einrichtung  
einer Bürobibliothek.

Pour de nombreuses 
professions, l’impression 
de documents et leur 
stockage revêtent une 
importance cruciale. La 
diversité des armoires E10 
permet de stocker n’importe 
quel volume de papiers 
importants ou d’aménager 
une bibliothèque au bureau. 

E1
0
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E10

4 5

1 2

3

1  Flügeltürenschrank 2  Rolladenschrank

3  Schubladenschrank 4  Regale 5  Garderobenschrank

164



5  Garderobenschrank
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Finishes: CC Black166



Das elegante Möbelsystem SQart 
bietet eine Vielzahl an Schränken 
und Container sowie Caddies 
und Big-Orga-Tower-Schränken.
Besonders zu beachten, ist 
die Montagemöglichkeit 
eines gepolsterten, 
schallabsorbierenden Paneels 
auf der Schrankrückwand, 
wodurch der akustische Komfort 
im Raum verbessert wird.

Le systemeSQart propose 
plusieurs types d’armoires, de 
caissons, et de rangements de 
type desserte ou Big Orga Tower. 
La possibilite d’ajouter une 
protection acoustique tapissee 
au dos de l’armoire est une 
solution interessante qui permet 
d’ameliorer les parametres 
acoustiques des pieces. 

SQ
ar
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SQart

4

1 2

3

1  Aufsatzschrank mit Flügeltüren 2  Schiebetürenschrank

3  Rolladenschrank 4  Regal

168



5

5  Big Orga Tower
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Play&Work

CS5040

Weitere Stauraumsysteme 
| Autres rangements 
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SQart Managerial
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Empfangsmöbel
Réceptions 
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Empfangsmöbel
Réceptions 

Der Empfang ist nicht nur das visuelle 
Aushängeschild eines Unternehmens und ein 
Meetingbereich, sondern auch ein Arbeitsplatz, an 
dem die unterschiedlichsten Anliegen behandelt 
werden. Damit all diese Aufgaben erfüllt werden, 
muss der Empfangsbereich mit durchdachten 
Konzepten geeignet gestaltet werden. 

C’est souvent le premier contact entre l’entreprise 
et son client mais c’est aussi un lieu qui a des 
fonctions très variées. Nous souhaitions vous 
apporter une solution réfléchie et aboutie pour 
votre espace d’accueil. 
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Finishes: Blazer CUZ1E, CUZ53, CUZ28

Sand
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Finishes: BI White, MS Slate176



Velum

177



Check-In
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Finishes: BI White, Xtreme XR094, XR108, XR081 179



Akustiklösungen
Acoustique

180



In einem Büro sind Bereiche für konzentriertes Arbeiten 
mit Kommunikations- und Meetingzonen aufeinander 
abzustimmen. Akustische Produkte können hier durch 
einen durchdachten Einsatz von schallabsorbierenden 
Elementen Beeinträchtigungen entgegen wirken und 
schaffen damit komfortable Bedingungen, die die 
Mitarbeiter bei der schnellen und einfachen Erfüllung 
ihrer Aufgaben unterstützen.

Le bureau est un espace très particulier : on a besoin de 
calme pour travailler, mais il faut aussi communiquer. 
Lorsqu’il y règne un bruit de fond permanent, les 
employés sont distraits, mal à l’aise, déconcentrés, et 
leur efficacité s’en ressent. Difficile de parler de bonne 
acoustique et de confort dans ce cas-là... Pour résoudre 
ce problème, nous avons conçu toute une gamme 
de produits acoustiques. Pour les concevoir et les 
fabriquer, nous nous sommes basés sur notre experience 
scientifique dans le domaine d’acoustique et sur des 
mesures et tests réalisés en laboratoires indépendants. 
En appliquant intelligemment certains équipements qui 
arrêtent ou étouffent les sons, il est possible d’atteindre 
rapidement et facilement un bon niveau de confort 
acoustique et de rendre aux employés des conditions 
propices au travail. 
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Finishes: Synergy LDS74, LDS73, LDS62, LDS08182



Die Produktlinie Sileo (lat. 
silentium – Stille) umfasst 
schallisolierende und 
schallabsorbierende Paneele, 
die entwickelt wurden, um 
den effektiven, akustischen 
Komfort in Büros zu 
verbessern. Die funktionalen 
Vorteile und vielfältigen 
Kombinationsmöglichkeiten 
machen Sileo gleichermassen 
attraktiv für unzählige 
Raumkompositionen.

Sileo (du latin silentium, 
le silence) est une gamme 
de panneaux absorbants 
et isolants conçus pour 
améliorer le confort sonore 
dans les bureaux. De plus, les 
panneaux Sileo permettent de 
créer de jolies compositions. 
Sileo : calme et esthétique. 

Si
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Es kann sich etwas von den im Photo presäntierten Produkten unterscheiden  
| L’aperçu du produit peut légèrement différer du produit réel 183



1

Sileo, Sileo S

2

Beispielkonfigurationen | Exemples de configurations 
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Sileo Tower 
Eckpaneele | Panneaux de coin (totems) 

Sileo 
Hängendes Akustikpaneel
| Panneaux suspendus 

Sileo S 
Hängendes Akustikpaneel – Insel
| Panneaux suspendus : modèle « île » 

3

4 5

Sileo
Wandpaneele | Panneaux muraux 

Masse | Dimensions

4.	 Breite	 | Largeur� 1400 mm
Höhe	 | Hauteur� 1350 mm

5.	 Breite	 | Largeur� 1400 mm
Höhe	 | Hauteur� 2100 mm

2.	 Höhe	 | Hauteur� 1600 mm
Tiefe	 | Profondeur� 300 mm

1.	 Breite	 | Largeur� 1430 mm
Höhe	 | Hauteur� 1215 mm

3.	 Breite	 | Largeur� 1800 mm
Höhe	 | Hauteur� 2300 mm
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Sileo, Sileo S
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Finishes: Synergy LDS44, LDS54, LDS17188
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Diskret und effektiv. 
Dekorativ und funktionell. 
Hell und farbenfroh. Formo 
Akustikpaneele sind besonders 
flexibel in ihrer Anordnung 
und bieten gleichzeitig eine 
akustische Verbesserung dank 
der schallabsorbierenden 
Oberflächen, Einfachheit, 
Ästhetik und Funktionalität in 
Einem – mit Formo müssen Sie 
keinen Kompromis eingehen.

Discrétion et efficacité. 
Esthétique et fonctionnalité. 
Couleur et légèreté. Les 
panneaux acoustiques Formo 
offrent une multitude de 
compositions possibles tout 
en apportant à la pièce des 
surfaces d’absorption des ondes 
sonores. Simplicité, esthétique 
et fonctionnalité : un seul 
produit et tout est dit. 
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Formo

Beispielkonfigurationen | Exemples de configurations 
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5

Formo I 
Wandpaneele | Panneaux muraux 

Formo II 
Wandpaneele | Panneaux muraux 

Formo III 
Wandpaneele | Panneaux muraux 

Formo 
Vorhang | Rideau 

Masse | Dimensions

3.	 Breite	 | Largeur� 2900 mm
Höhe	 | Hauteur� 800 mm

4.	 Breite	 | Largeur� 1600 mm
Höhe	 | Hauteur� 1600 mm

2.	 Breite	 | Largeur� 2700 mm
Höhe	 | Hauteur� 1350 mm

5.	 Breite	 | Largeur� 2580 mm
Höhe	 | Hauteur� 2580 mm

1.	 Breite	 | Largeur� 4685 mm
Höhe	 | Hauteur� 1630 mm
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Finishes: Hush HG60155, HG68102, HG68103192
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